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KONVENCIJA O PRIZNAVANJU IN IZVRSEVANJU TUJIH SODNIH ODLOCB V CIVILNIH ALI
GOSPODARSKIH ZADEVAH

Pogodbenice te konvencije so se —

v zelji, da bi s pravosodnim sodelovanjem spodbudile u¢inkovit dostop do sodnega varstva za vse ter olajsale na pravilih
temeljeco vecstransko trgovino in nalozbe ter mobilnost,

v prepri¢anju, da je mogoce tako sodelovanje okrepiti z enotnim naborom temeljnih pravil o priznavanju in izvrSevanju
tujih sodnih odlo¢b v civilnih ali gospodarskih zadevah, da se olajsa u¢inkovito priznavanje in izvrevanje takih sodnih
odlochb,

v prepricanju, da tako okrepljeno pravosodno sodelovanje zahteva zlasti mednarodno pravno ureditev, ki zagotavlja vecjo
predvidljivost in varnost v zvezi s svetovnim pretokom tujih sodnih odlo¢b ter ki dopolnjuje Konvencijo z dne 30. junija
2005 o sporazumih o izbiri sodiséa —

odlodile v ta namen skleniti to konvencijo in so se dogovorile o naslednjih dolo¢bah:

POGLAVJE I

PODROCJE UPORABE IN OPREDELITEV POJMOV

Clen 1
Podrocje uporabe

1. Takonvencija se uporablja za priznavanje in izvr$evanje sodnih odlo¢b v civilnih ali gospodarskih zadevah. Zlasti ne
zajema dav¢nih, carinskih ali upravnih zadev.

2. Ta konvencija se uporablja za priznavanje in izvrSevanje sodne odlocbe, ki jo je izdalo sodis¢e ene drzave
pogodbenice, v drugi drzavi pogodbenici.

Clen 2
Izkljucitev iz podrocja uporabe

1. Takonvencija se ne uporablja v naslednjih primerih:
(a) status in pravna sposobnost fizi¢nih oseb;
(b) prezivninske obveznosti;

(c) druge zadeve, povezane z druzinskim pravom, vklju¢no z ureditvami glede premozenjskih razmerij med zakoncema
in drugimi pravicami ter obveznostmi, ki izhajajo iz zakonske zveze ali podobnih razmerij;

(d) oporoke in dedovanja;
(e) placilna nesposobnost, poravnava, resevanje financ¢nih institucij in podobne zadeve;
(f) prevoz potnikov in blaga;

(g) Cezmejno onesnaZevanje morja, onesnazevanje morja na obmodjih zunaj nacionalne pristojnosti, onesnazevanja
morja z ladij, omejitev odgovornosti za pomorske zahtevke, generalna havarija;

(h) odgovornost za jedrsko skodo;

(i) veljavnost, ni¢nost ali prenchanje pravnih oseb ali zdruzenj fizi¢nih ali pravnih oseb in veljavnost odlo¢itev njihovih
0rganov;

() veljavnost vpisov v javne registre;
(k) obrekovanje;

() zasebnost;
(

m) intelektualna lastnina;
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(n) dejavnosti oboroZenih sil, vklju¢no z dejavnostmi njihovega osebja pri opravljanju uradnih dolznosti;

(0) dejavnosti preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj, vklju¢no z dejavnostmi osebja organov za
preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj pri opravljanju uradnih dolznosti;

(p) protimonopolne (konkuren¢ne) zadeve, razen ¢e sodna odlocba temelji na ravnanju, ki pomeni protikonkurencni
sporazum ali usklajeno ravnanje med dejanskimi ali potencialnimi konkurenti zaradi dolo¢anja cen, dogovorjenega
oddajanja ponudb, vzpostavitve omejitev ustvarjenega rezultata ali kvot ali delitve trgov z dodelitvijo strank,
dobaviteljev, ozemelj ali gospodarskih panog, ter ¢e sta tako ravnanje in njegov uc¢inek oba nastala v drzavi izvora;

(q) prestrukturiranje drzavnega dolga z enostranskimi drzavnimi ukrepi.

2. Sodna odlo¢ba ni izklju¢ena iz podro¢ja uporabe te konvencije, kadar se zadeva, za katero se ta konvencija ne
uporablja, pojavlja zgolj kot predhodno vpraSanje v postopku, v katerem je bila sodna odlo¢ba izdana, in ne kot predmet
postopka. Zlasti zgolj dejstvo, da se taka zadeva pojavi v okviru obrambe, ne izkljucuje sodne odlocbe iz uporabe
Konvencije, Ce ta zadeva ni predmet postopka.

3. Takonvencija se ne uporablja za arbitrazne in sorodne postopke.

4. Sodna odlo¢ba ni izkljucena iz podro¢ja uporabe te konvencije zgolj zaradi dejstva, da je drZava, vklju¢no z njeno
vlado, vladno agencijo ali katero koli osebo, ki deluje v imenu te drzave, stranka v postopku.

5. Ni¢ v tej konvenciji ne vpliva na privilegije in imunitete drZav ali mednarodnih organizacij glede njih samih ali
njihovega premozenja.

Clen 3
Opredelitve pojmov

1.V tej konvenciji:
(a) ,toZenec" pomeni osebo, proti kateri je bil v drzavi izvora vloZen zahtevek ali nasprotna tozba;

(b) .sodna odlo¢ba“ pomeni vsako vsebinsko odlocitev sodisca, ne glede na to, kako je odlocitev poimenovana, vklju¢no
s sklepom ali odredbo, in dolocitev stroskov postopka, ki jo izre¢e sodis¢e (vkljuéno s sodnim uradnikom), e se
dolocitev navezuje na vsebinsko odlocitev, ki se lahko prizna ali izvr$i na podlagi te konvencije. Zacasni varstveni
ukrep ni sodna odlocba.

2. Steje se, da ima subjekt ali oseba, razen fizi¢ne osebe, obicajno prebivalisce v drzavi:
(a) v kateri ima statutarni sedez;

(b) na podlagi zakonodaje katere je bila ustanovljena ali je nastala;

(c) v kateri ima glavno upravo ali

(d) v kateri ima glavno poslovno enoto.

POGLAVJEII

PRIZNAVANJE IN IZVRSEVANJE

Clen 4

Splosne dolocbe

1. Sodna odlocba, ki jo izda sodis¢e drzave pogodbenice (drZave izvora), se prizna in izvrsi v drugi drzavi pogodbenici
(zaproSeni drzavi) v skladu z dolo¢bami tega poglavja. Priznanje ali izvrsitev se lahko zavrne le iz razlogov, dolo¢enih v tej
konvenciji.
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2.V zaproSeni drzavi preizkus glede vsebine sodne odlo¢be ni dopusten. Tam se lahko izvaja le presoja, potrebna za
uporabo te konvencije.

3. Sodna odloc¢ba se prizna le, ¢e ima ucinek v drzavi izvora, in se izvrsi le, e je izvrsljiva v drzavi izvora.

4. Priznanje ali izvrsitev se lahko odloZi ali zavrne, ¢e je sodna odlocba iz odstavka 3 predmet preizkusa v drzavi izvora
ali ¢e se rok za obicajni preizkus sodne odlocbe ni iztekel. Zavrnitev ne preprecuje naknadne zahteve za priznanje ali
izvrsitev sodne odlocbe.

Clen 5

Podlage za priznanje in izvrSitev

1. Sodna odlo¢ba se lahko prizna ali izvrsi, Ce je izpolnjena ena od naslednjih zahtev:

(a) oseba, zoper katero se zahteva priznanje ali izvrSitev, je imela v ¢asu, ko je postala stranka v postopku pred sodis¢em
izvora, obicajno prebivaliiCe v drzavi izvora;

(b) fizicna oseba, zoper katero se zahteva priznanje ali izvrSitev, je imela v asu, ko je postala stranka v postopku pred
sodi¢em izvora, glavno poslovno dejavnost v drzavi izvora, zahtevek, na katerem temelji sodna odlo¢ba, pa je izhajal
iz opravljanja te dejavnosti;

(c) oseba, zoper katero se zahteva priznanje ali izvrsitev, je oseba, ki je vlozila zahtevek, ki ni nasprotna tozba in na
katerem temelji sodna odlocba;

(d) toZenec je imel v Casu, ko je postal stranka v postopku pred sodi§¢em izvora, v drzavi izvora podruznico,
predstavnistvo ali drugo poslovno enoto brez lo¢ene pravne osebe, zahtevek, na katerem temelji sodna odlocba, pa je
izhajal iz dejavnosti te podruZnice, predstavni$tva ali druge poslovne enote;

(e) tozenec je med postopkom, v katerem je bila izdana sodna odlocba, izrecno privolil v pristojnost sodis¢a izvora;

(f) toZenec je pred sodi§¢em izvora zalel obravnavo glede vsebine zadeve, ne da bi izpodbijal pristojnost v roku,
dolo¢enem v pravu drzave izvora, razen Ce je ocitno, da z izpodbijanjem pristojnosti ali izvr$evanja pristojnosti na
podlagi navedenega prava ne bi uspel;

(g) sodna odlocba se je nanaSala na pogodbeno obveznost in jo je izdalo sodis¢e drzave, v kateri je bila ta obveznost
izpolnjena ali bi morala biti izpolnjena, v skladu s

(i) sporazumom med strankami ali

(i) pravom, ki se uporablja za pogodbo, ¢e ni dogovorjenega kraja izpolnitve,

razen Ce dejavnosti toZenca v zvezi s transakcijo o€itno niso bile namensko in bistveno povezane z navedeno drzavo;
(h) sodna odlocba se je nanasala na najem/zakup nepremicnine in jo je izdalo sodis¢e drzave, v kateri je nepremicnina;

(i) sodna odlo¢ba zoper toZenca se je nanasala na pogodbeno obveznost, zavarovano s stvarno pravico na nepremi¢nini,
ki je v drzavi izvora, ¢e je bil pogodbeni zahtevek vloZen skupaj z zahtevkom proti istemu toZencu v zvezi s to stvarno
pravico;

() sodna odlocba se je nanasala na nepogodbeno obveznost, ki je izhajala iz smrti, fizicne poskodbe ali skode na
stvarnem premozenju ali izgube stvarnega premoZenja, dejanje ali opustitev, ki sta neposredno povzrocila tako skodo,
pa sta bila izvedena v drzavi izvora, ne glede na to, kje je $koda nastala;
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(k) sodna odlo¢ba se nanasa na veljavnost, strukturo, ucinke, upravljanje ali spremembe trusta, ustanovljenega
prostovoljno in s pisnim dokazilom, ter:

(i) v casu, ko se je postopek zacel, je bila drzava izvora v aktu o ustanovitvi trusta dolo¢ena kot drzava, katere sodisca
odlo¢ajo v sporih o takih zadevah, ali

(ii) v Casu, ko se je postopek zacel, je bila drzava izvora v aktu o ustanovitvi trusta izrecno ali implicitno dolocena kot
drzava, v kateri je glavna uprava trusta.

Ta pododstavek se uporablja le za sodne odlo¢be glede notranjih vidikov trusta med osebami, ki so ali so bile
v trustovskem razmerju;

() sodna odlocba se je nanasala na nasprotno tozbo:

(i) kolikor je bilo odloceno v korist vloznika nasprotne tozbe, Ce je nasprotna tozba izhajala iz iste transakcije ali
dogodka kot zahtevek, ali

(ii) kolikor je bilo odloceno zoper vloZnika nasprotne tozbe, razen Ce je pravo drZave izvora zahtevalo vloZitev
nasprotne tozbe za preprecitev prekluzije;

(m) sodno odlocbo je izdalo sodis¢e, dolo¢eno v sporazumu, sklenjenem ali dokumentiranem pisno ali s katerimi koli
drugimi sredstvi obves¢anja, ki omogocajo dostopnost informacij, tako da se slednje lahko uporabijo pri poznejsem
sklicevanju, razen sporazuma o izbiri izklju¢no pristojnega sodisca.

Yy«

Za namene tega pododstavka ,sporazum o izbiri izklju¢no pristojnega sodis¢a“ pomeni sporazum, ki ga skleneta dve ali ve¢
strank in v katerem so za namen odlocanja v sporih, ki so ali bi lahko nastali v zvezi z dolo¢enim pravnim razmerjem,
dolocena sodi$¢a ene drzave ali eno ali ve¢ posebnih sodi$¢ ene drzave, s ¢imer je izkljucena pristojnost vseh drugih sodis¢.

2. Ce se priznavanje ali izvrevanje zahteva zoper fizicno osebo, ki deluje v prvi vrsti za osebne, druzinske ali
gospodinjske namene (potrosnika), v zadevah, povezanih s potrosnisko pogodbo, ali zoper zaposlenega v zadevah,
povezanih s pogodbo o zaposlitvi zaposlenega:

(a) se odstavek 1(e) uporablja le, ce je bila privolitev dana pred sodi§¢em, in sicer ustno ali pisno;

(b) se odstavek 1(f), (g) in (m) ne uporablja.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za sodno odlocbo, ki se nanasa na stanovanjski najem/zakup nepremicnine ali na
registracijo nepremicnine. Taka sodna odlocba je upravi¢ena do priznanja in izvrsitve le, ¢e jo je izdalo sodis¢e drzave,
v kateri je nepremicnina.

Clen 6
Izklju¢na podlaga za priznanje in izvrsitev

Ne glede na ¢len 5 se sodna odlocba, ki se nanasa na stvarne pravice na nepremi¢nini, prizna in izvrsi, e in samo Ce je
nepremicnina v drzavi izvora.

Clen 7
Zavrnitev priznanja ali izvrSitve

1.  Priznanje ali izvrSitev je mogoce zavrniti, ¢e:
(a) listina o zacetku postopka ali enakovredna listina, vklju¢no z navedbo bistvenih elementov zahtevka:
(i) toZencu ni bila vroCena pravocasno in na nacin, da bi lahko pripravil obrambo, razen Ce je toZenec nastopil pred

sodi$¢em izvora in na sodi$¢u izvora ni ugovarjal vro¢anju, pod pogojem da pravo drzave izvora dopusca ugovor
glede vrocanja, ali
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(ii) toZencu v zaproSeni drzavi ni bila vro¢ena na nacin, ki bi bil zdruzZljiv s temeljnimi naceli zaprosene drzave glede
vrocanja listin;

(b) je bila sodna odlo¢ba izdana na podlagi goljufije;
(c) bi bilo priznanje ali izvrsitev o¢itno nezdruZljivo z javnim redom zaprosene drzave, vklju¢no s primeri, ko so posebni
postopki, v katerih je bila izdana sodna odlo¢ba, nezdruzljivi s temeljnimi naceli postopkovne pravi¢nosti navedene

drzave, in primeri, ki so vkljucevali kr3itve varnosti ali suverenosti navedene drzave;

(d) postopek na sodis¢u izvora je bil v nasprotju s sporazumom ali dolocitvijo v aktu o ustanovitvi trusta, v skladu
s katerima bi moralo v zadevnem sporu odlocati sodis¢e drzave, ki ni drzava izvora;

() sodna odlo¢ba ni skladna s sodno odlocbo, ki jo je sodise zaprosene drzave izdalo v sporu med istimi strankami, ali

(f) sodna odloc¢ba ni skladna s predhodno sodno odlo¢bo, ki jo je sodi§¢e druge drzave izdalo v sporu med istimi
strankami v isti zadevi, kadar predhodna sodna odlo¢ba izpolnjuje pogoje, ki so potrebni za njeno priznanje
v zaproSeni drZavi.

2. Priznanje ali izvrsitev se lahko odlozi ali zavrne, ¢e pred sodi$¢em zaprosene drzave poteka postopek med istimi
strankami v isti zadevi, kadar:

(a) se zacne postopek pred sodis¢em zaproSene drzave pred postopkom pred sodi§¢em izvora in

(b) obstaja tesna povezava med sporom in zaproeno drzavo.

Zavrnitev na podlagi tega odstavka ne preprecuje naknadne zahteve za priznanje ali izvr3itev sodne odloc¢be.

Clen 8

Predhodna vprasanja

1. Odlotitev o predhodnem vprasanju se ne prizna ali izvrsi v skladu s to konvencijo, ¢e se nanasa na zadevo, za katero
se ta konvencija ne uporablja, ali zadevo iz ¢lena 6, o kateri je odlo¢ilo sodisCe drzave, ki ni drzava iz navedenega ¢lena.

2. Priznavanje ali izvrSevanje sodne odlocbe se lahko zavrne, ¢e in kolikor je sodna odlo¢ba temeljila na odlocitvi
o zadevi, za katero se ta konvencija ne uporablja, ali o zadevi iz ¢lena 6, o kateri je odlo¢ilo sodis¢e drzave, ki ni drzava iz
navedenega ¢lena.

Clen 9

Lodljivost

Priznanje ali izvrsitev locljivega dela sodne odlocbe se odobri, kadar se zahteva priznanje ali izvrSitev navedenega dela, ali

pa se v skladu s to konvencijo lahko prizna ali izvrsi le del sodne odlo¢be.

Clen 10

Odskodnina

1.  Priznanje ali izvrsitev sodne odlocbe se lahko zavrne, ¢e in kolikor sodna odlo¢ba dodeljuje odskodnino, vkljuéno
z eksemplari¢no ali kaznovalno odskodnino, ki stranki ne povrne dejanske izgube ali skode, ki jo je utrpela.
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2. Sodice, pri katerem je vloZen zahtevek, uposteva, ali odskodnina, ki jo je dodelilo sodis¢e izvora, krije stroske v zvezi
s postopkom in v kak§nem obsegu.

Clen 11

Sodne poravnave (transactions judiciaires)

Sodne poravnave (transactions judiciaires), ki jih je odobrilo sodis¢e drzave pogodbenice ali ki so bile sklenjene med
postopkom pred sodis¢em drzave pogodbenice in so izvrsljive na enak nacin kot sodne odlocbe, izdane v drzavi izvora, se
na podlagi te konvencije izvrsijo na enak nacin kot sodne odlocbe.

Clen 12
Dokumenti, ki jih je treba predloZiti

1. Stranka, ki zahteva priznanje ali izvr$itev, predlozi:
(@) popolno in overjeno kopijo sodne odlocbe;

(b) ¢e je bila izdana zamudna sodna odlo¢ba, izvirnik ali overjeno kopijo listine, ki dokazuje, da je bila listina, s katero se je
zacel postopek, ali enakovredna listina vrocena stranki, ki ni bila navzoca;

(c) wse listine, ki so potrebne za ugotovitev, da je sodna odlo¢ba veljavna ali, e je primerno, da je izvrsljiva v drzavi izvora;

(d) v primeru iz ¢lena 11, potrdilo sodis¢a (vklju¢no s sodnim uradnikom) drZave izvora, da je sodna poravnava ali del te
poravnave izvriljiv na enak nacin kot sodna odlo¢ba v drzavi izvora.

2. Ce pogoji v sodni odlo¢bi ne dopuicajo sodiscu, pri katerem je vlozen zahtevek, da preveri, ali so pogoji iz tega
poglavja izpolnjeni, lahko navedeno sodi$¢e zahteva katero koli potrebno listino.

3. Zahtevi za priznanje ali izvrsitev je lahko priloZena listina, ki je povezana s sodno odlo¢bo in ki jo je izdalo sodisce
(vklju¢no s sodnim uradnikom) drzave izvora, v obliki, ki jo je priporocila in objavila Haaska konferenca o mednarodnem
zasebnem pravu.

4. Ce listine iz tega ¢lena niso sestavljene v uradnem jeziku zaprosene drzave, jim je priloZen overjen prevod v uradni
jezik, razen ¢e pravo zaprosene drZave doloca drugace.

Clen 13

Postopek

1. Postopek za priznanje, razglasitev izvrsljivosti ali prijavo izvrsitve in izvrsitev sodne odlocbe ureja pravo zaprosene
drzave, razen e je v tej konvenciji doloceno drugace. Sodi¢e zaprosene drzave ukrepa hitro.

2. Sodisce zaproSene drzave ne zavrne priznanja ali izvrsitve sodne odlocbe v skladu s to konvencijo, ker bi bilo treba
priznanje ali izvrSitev zahtevati v drugi drzavi.

Clen 14

Stroski postopka

1. Od stranke, ki v eni drzavi pogodbenici vloZi zahtevo za izvrsitev sodne odlocbe, ki jo je izdalo sodis¢e druge drzave
pogodbenice, ni dovoljeno zahtevati nobene oblike vars¢ine ali depozita samo zato, ker je ta stranka tuj drzavljan ali ker
nima stalnega prebivalisca ali ker ne prebiva v drZavi, v kateri se zahteva izvrsitev.
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2. Za nalog za placilo stroskov postopka, izdan v drzavi pogodbenici kateri koli osebi, ki je izvzeta iz zahtev glede
var§¢ine ali depozita v skladu z odstavkom 1 ali pravom drzave, v kateri je bil postopek zalet, se na zahtevo osebe,
upraviene do placila po tem nalogu, zagotovi izvrsljivost v drugi drzavi pogodbenici.

3. Drzava lahko izjavi, da ne bo uporabljala odstavka 1, ali z izjavo dolo¢i, katera njena sodis¢a ne bodo uporabljala
odstavka 1.

Clen 15

Priznavanje in izvrSevanje v skladu z nacionalnim pravom

Ob upostevanju ¢lena 6 ta konvencija ne preprecuje priznavanja ali izvrSevanja sodnih odlo¢b v skladu z nacionalnim
pravom.

POGLAVJE III

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 16

Prehodne dolocbe

Ta konvencija se uporablja za priznavanje in izvrSevanje sodnih odlocb, ¢e je v ¢asu zacetka postopka v drzavi izvora veljala
med navedeno drzavo in zaproseno drZavo.

Clen 17
Izjave, ki omejujejo priznavanje in izvrSevanje
Drzava lahko izjavi, da njena sodis¢a lahko zavrnejo priznanje ali izvrsitev sodne odlocbe, ki jo je izdalo sodisce druge

drzave pogodbenice, ¢e so imele stranke stalno prebivali$¢e v zaproseni drzavi in so bili razmerje med strankami ter vsi
drugi elementi, pomembni v sporu, razen kraja sodi§¢a izvora, povezani samo z zapro$eno drzavo.

Clen 18

Izjave v zvezi s posebnimi zadevami

1. Kadar ima drzava mocan interes, da ne uporabi te konvencije za posebno zadevo, lahko ta drzava izjavi, da za
navedeno zadevo ne bo uporabila konvencije. Drzava, ki da tako izjavo, zagotovi, da izjava ni $ir3a, kot je potrebno, in da
je posebna zadeva, ki je izklju¢ena, jasno in natan¢no dolocena.

2. Takonvencija se v zvezi z navedeno zadevo ne uporablja:
(a) v drzavi pogodbenici, ki je dala izjavo;

(b) v drugih drzavah pogodbenicah, v katerih se zahteva priznanje ali izvrsitev sodne odlocbe, ki jo je izdalo sodis¢e drzave
pogodbenice, ki je dala izjavo.

Clen 19

Izjave v zvezi s sodnimi odlocbami, ki se nanasajo na drzavo

1. Drzava lahko izjavi, da te konvencije ne bo uporabljala za sodne odlocbe, ki izhajajo iz postopka, katerega stranka je:
(a) navedena drzava ali fizi¢na oseba, ki deluje v imenu navedene drzave, ali

(b) vladna agencija navedene drzave ali fizi¢na oseba, ki deluje v imenu take vladne agencije.
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Drzava, ki da tako izjavo, zagotovi, da izjava ni $irSa, kot je potrebno, in da je izkljucitev iz podro¢ja uporabe jasno in
natan¢no dolocena. Izjava ne razlikuje med sodnimi odlo¢bami v postopkih pred sodi§¢em izvora, v katerih je toZenec ali
toznik drzava, vladna agencija navedene drzave ali fizi¢na oseba, ki deluje v imenu ene od njiju.

2. Priznanje ali izvrsitev sodne odlocbe, ki jo izda sodisce drzave, ki je dala izjavo na podlagi odstavka 1, se lahko zavrne,
e sodna odloc¢ba izhaja iz postopka, katerega stranka je drzava, ki je dala izjavo, ali zaprosena drzava, ena od njunih
vladnih agencij ali fizi¢na oseba, ki deluje v imenu ene od njih, v okviru, opredeljenem v izjavi.

Clen 20

Enotna razlaga

Pri razlaganju te konvencije se upostevata njen mednarodni znacaj in potreba po spodbujanju enotnosti pri njeni uporabi.

Clen 21

Pregled delovanja Konvencije

Generalni sekretar Haaske konference o mednarodnem zasebnem pravu v rednih ¢asovnih presledkih poskrbi za pregled
delovanja te konvencije, vklju¢no z vsemi izjavami, in poroca Svetu za splodne zadeve in politiko.

Clen 22

Neenotni pravni sistemi

1.V zvezi z drzavo pogodbenico, v kateri se v razli¢nih ozemeljskih enotah uporabljata dva ali ve¢ pravnih sistemov
glede katere koli zadeve, ki je obravnavana v tej konvenciji:

(a) se vsako sklicevanje na pravo ali postopek drzave po potrebi razume kot sklicevanje na pravo ali postopek, ki velja
v zadevni ozemeljski enoti;

(b) se vsako sklicevanje na sodis¢e ali sodi§¢a drzave po potrebi razume kot sklicevanje na sodisce ali sodis¢a v zadevni
ozemeljski enoti;

(c) se vsako sklicevanje na povezavo z drzavo po potrebi razume kot sklicevanje na povezavo z zadevno ozemeljsko enoto;

(d) se vsako sklicevanje na navezno okoli§¢ino v zvezi z drzavo po potrebi razume kot sklicevanje na navezno okolis¢ino
v zvezi z zadevno ozemeljsko enoto.

2. Ne glede na odstavek 1 drzava pogodbenica z dvema ali ve¢ ozemeljskimi enotami, v katerih se uporabljajo razli¢ni
pravni sistemi, ni zavezana uporabljati te konvencije za primere, ki vkljuCujejo samo take razlicne ozemeljske enote.

3. Sodis¢e v ozemeljski enoti drzave pogodbenice z dvema ali ve¢ ozemeljskimi enotami, v katerih se uporabljajo
razli¢ni pravni sistemi, ni zavezano priznati ali izvrsiti sodne odlocbe druge drzave pogodbenice zgolj zaradi dejstva, da je
bila sodna odlo¢ba priznana ali izvr§ena v drugi ozemeljski enoti iste drzave pogodbenice v skladu s to konvencijo.

4. Taclen se ne uporablja za organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje.

Clen 23

Razmerje z drugimi mednarodnimi instrumenti

1. Takonvencija se ¢im bolj razlaga tako, da je zdruzljiva z drugimi pogodbami, ki veljajo v drzavah pogodbenicah, ne
glede na to, ali so bile sprejete pred zacetkom veljavnosti te konvencije ali pozneje.
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2. Takonvencija ne vpliva na pravico drzave pogodbenice, da uporabi pogodbo, sklenjeno pred zacetkom veljavnosti te
konvencije.

3. Ta konvencija ne vpliva na pravico drzave pogodbenice, da uporabi pogodbo, sklenjeno po zacetku veljavnosti te
konvencije, kar zadeva priznanje ali izvr3itev sodne odlocbe sodis¢a drzave pogodbenice, ki je tudi pogodbenica navedene
pogodbe. Nobena dolo¢ba druge pogodbe ne vpliva na obveznosti iz ¢lena 6 do drzav pogodbenic, ki niso pogodbenice
navedene pogodbe.

4. Takonvencija ne vpliva na uporabo pravil organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje, ki je pogodbenica te
konvencije, kar zadeva priznanje ali izvrsitev sodne odlocbe sodis¢a drzave pogodbenice, ki je tudi drzava ¢lanica
organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje, Ce:

(a) so bila pravila sprejeta pred sklenitvijo te konvencije ali

(b) so bila pravila sprejeta po sklenitvi te konvencije, kolikor ne vplivajo na obveznosti iz ¢lena 6 do drzav pogodbenic, ki
niso drzave ¢lanice organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje.

POGLAVJE IV

KONCNE DOLOCBE

Clen 24
Podpis, ratifikacija, sprejetje, odobritev ali pristop
1. To konvencijo lahko podpisejo vse drzave.
2. Drzave podpisnice ratificirajo, sprejmejo ali odobrijo to konvencijo.
3. Ktej konvenciji lahko pristopijo vse drzave.

4. Listine o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu se deponirajo pri Ministrstvu za zunanje zadeve Kraljevine
Nizozemske, ki je depozitar Konvencije.

Clen 25
Izjave v zvezi z neenotnimi pravnimi sistemi

1.  Ceima drzava dve ali ve¢ ozemeljskih enot, v katerih se glede zadev, ki so obravnavane v tej konvenciji, uporabljajo
razli¢ni pravni sistemi, lahko izjavi, da se Konvencija uporablja za vse njene ozemeljske enote ali le za eno ali ve¢ takih
enot. V taki izjavi se izrecno navedejo ozemeljske enote, za katere se uporablja Konvencija.

2. Cedrzava ne da izjave v skladu s tem ¢lenom, se Konvencija uporablja za vse ozemeljske enote navedene drzave.

3. Tadlen se ne uporablja za organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje.

Clen 26

Organizacije za regionalno gospodarsko povezovanje

1. Organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje, ki jo sestavljajo samo suverene drzave in je pristojna za
nekatere ali vse zadeve, ki jih ureja ta konvencija, lahko podpise, sprejme ali odobri to konvencijo ali k njej pristopi.
Organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje ima v navedenem primeru pravice in obveznosti drZave
pogodbenice, kolikor je organizacija pristojna za zadeve, ki jih ureja ta konvencija.
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2. Organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje ob podpisu, sprejetju, odobritvi ali pristopu pisno obvesti
depozitarja o zadevah, ki jih ureja ta konvencija in v zvezi s katerimi so drzave ¢lanice organizacije prenesle pristojnost na
navedeno organizacijo. Organizacija nemudoma pisno obvesti depozitarja o vseh spremembah svoje pristojnosti, kakor je
dolocena v najnovejSem obvestilu, predlozenem v skladu s tem odstavkom.

3. Za namene zacetka veljavnosti te konvencije se noben instrument, ki ga deponira organizacija za regionalno
gospodarsko povezovanje, ne uposteva, razen ¢e organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje v skladu s ¢lenom
27(1) izjavi, da njene drzave ¢lanice ne bodo pogodbenice te konvencije.

4. Vsako sklicevanje na ,drzavo pogodbenico® ali ,drzavo“ v tej konvenciji se po potrebi uporablja enako za organizacijo
za regionalno gospodarsko povezovanje.

Clen 27

Organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje kot pogodbenica brez svojih drzav ¢lanic

1. Organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje lahko ob podpisu, sprejetju, odobritvi ali pristopu izjavi, da
izvaja pristojnost v vseh zadevah, ki jih ureja ta konvencija, in da njene drzave ¢lanice ne bodo pogodbenice te konvencije,
temved jih bo zavezoval podpis, sprejetje, odobritev ali pristop organizacije.

2. Ce organizacija za regionalno gospodarsko povezovanje da izjavo v skladu z odstavkom 1, se vsako sklicevanje na
,drzavo pogodbenico® ali ,drzavo“ v tej konvenciji po potrebi uporablja enako za drzave ¢lanice organizacije.

Clen 28

Zacetek veljavnosti

1. Ta konvencija za¢ne veljati prvi dan v mesecu po poteku obdobja, v katerem je mogoce predloziti uradno obvestilo
v skladu s ¢lenom 29(2) glede druge drzave, ki je deponirala svojo listino o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu iz
¢lena 24.

2. Od tedaj za¢ne ta konvencija veljati:

(a) za vsako drzavo, ki jo naknadno ratificira, sprejme, odobri ali pristopi k njej, prvi dan v mesecu po poteku obdobja,
v katerem je mogoce predloziti uradno obvestilo v skladu s ¢lenom 29(2) glede navedene drzave;

(b) za ozemeljsko enoto, za katero ta konvencija velja v skladu s ¢lenom 25, potem ko je Konvencija zacela veljati za
drzavo, ki je dala izjavo, prvi dan v mesecu po poteku trimese¢nega obdobja od uradne obvestitve o izjavi iz
navedenega clena.

Clen 29

Vzpostavitev razmerij v skladu s Konvencijo

1. Ta konvencija velja med dvema drzavama pogodbenicama samo, ¢e nobena od njiju ni uradno obvestila depozitarja
o drugi v skladu z odstavkom 2 ali 3. Ce ni takega uradnega obvestila, Konvencija med dvema drzavama pogodbenicama
velja od prvega dne v mesecu po poteku obdobja, v katerem se lahko predlozijo uradna obvestila.

2. Drzava pogodbenica lahko depozitarja v 12 mesecih po datumu uradnega obvestila depozitarja iz ¢lena 32(a) uradno
obvesti, da ratifikacija, sprejetje, odobritev ali pristop druge drZave nima ucinka vzpostavitve razmerja med drzavama
v skladu s to konvencijo.
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3. Drzava lahko depozitarja ob deponiranju listine v skladu s ¢lenom 24(4) uradno obvesti, da njena ratifikacija,
sprejetje, odobritev ali pristop nima u¢inka vzpostavitve razmerja z drzavo pogodbenico v skladu s to konvencijo.

4. Drzava pogodbenica lahko kadar koli prekli¢e uradno obvestilo, ki ga je izdala v skladu z odstavkom 2 ali 3. Tak
preklic zacne veljati prvi dan v mesecu po poteku trimesecnega obdobja po datumu uradnega obvestila.

Clen 30

Izjave

1. Izjave iz clenov 14, 17, 18, 19 in 25 se lahko dajo ob podpisu, ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu ali kadar
koli zatem in se lahko kadar koli spremenijo ali preklicejo.

2. Oizjavah, spremembah in preklicih je uradno obvescen depozitar.

3. Izjava, dana ob podpisu, ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu, za¢ne u¢inkovati socasno z zacetkom veljavnosti
te konvencije za zadevno drZavo.

4. lzjava, dana pozneje, in vsaka sprememba ali preklic izjave za¢nejo ucinkovati prvi dan v mesecu po poteku
trimese¢nega obdobja od datuma, ko je depozitar sprejel uradno obvestilo.

5. Izjava, dana pozneje, in vsaka sprememba ali preklic izjave se ne uporablja za sodne odlocbe, ki izhajajo iz postopka,
ki Ze teCe pred sodi§¢em izvora, ko izjava zacne veljati.

Clen 31

Odpoved

1. Drzava pogodbenica te konvencije lahko to konvencijo odpove z uradnim pisnim obvestilom depozitarju. Odpoved
je lahko omejena na nekatere ozemeljske enote neenotnega pravnega sistema, za katere se uporablja ta konvencija.

2. Odpoved zacne udinkovati prvi dan v mesecu po poteku dvanajstmese¢nega roka od datuma, ko je depozitar prejel
uradno obvestilo. Kadar je v uradnem obvestilu dolo¢en daljsi rok za zacetek ucinkovanja odpovedi, odpoved zaine
ucinkovati po preteku takega daljSega obdobja po datumu, ko je depozitar prejel uradno obvestilo.

Clen 32

Uradna obvestila depozitarja
Depozitar uradno obvesti ¢lanice Haaske konference o mednarodnem zasebnem pravu ter druge drzave in organizacije za
regionalno gospodarsko povezovanje, ki so podpisale, ratificirale, sprejele ali odobrile to konvencijo ali pristopile k njej
v skladu s ¢leni 24, 26 in 27, o naslednjem:
(a) podpisih, ratifikacijah, sprejetjih, odobritvah in pristopih iz ¢lenov 24, 26 in 27;
(b) datumu zacetka veljavnosti te konvencije v skladu s ¢lenom 28;

(c) uradnih obvestilih, izjavah, spremembah in preklicih iz ¢lenov 26, 27, 29 in 30 ter

(d) odpovedih iz ¢lena 31.
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V potrditev tega so spodaj podpisani, ki so bili za to pooblaséeni, podpisali to konvencijo.

Sestavljeno v Haagu 2. julija 2019 v angleskem in francoskem jeziku, pri ¢emer sta obe besedili enako verodostojni, v enem
samem izvodu, ki se deponira v arhivih Vlade Kraljevine Nizozemske in katerega overjena kopija se poslje po diplomatski
poti vsaki podpisnici Haaske konference o mednarodnem zasebnem pravu v ¢asu njene dvaindvajsete seje in vsaki drugi
drzavi, ki je sodelovala na navedeni seji.
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